
1 

Herolden 
December 2015 Årgang 19 Nummer 4   

Foto: Sukey Brown 



2 

Udgivet af: 
Bornholms Middelaldercenters 

Vennekreds 

Stangevej 1. 

3760 Gudhjem. 

Tlf. 56 49 83 19 

Redaktion: 

Sukey Brown 23 28 91 28 

Lone S. Hansen 60 18 36 41 

Ole Boyer Pedersen 56 49 81 41 

Bjßrn Ïrding-Thomsen 56 47 01 12 

Ansvarshavende redaktßr 

 

IndlÞg til Herolden: 

 

Herolden udkommer 4 gange om ¬ret i 

marts, juni, september og december. 

Deadline er den 20. i m¬neden fßr ud-

givelsen. 

Trykt oplag ca. 150. 

Indhold 
 
 3 Nyt fra Centret 
 7 Gamle Herolder 
 8 Om en bild med krusdok 
 12 Studietur 
 16 Alskens udenlandsk fr¬ds 
 21 ¡rets julemarked 
 23 Nyt fra Vennekredsen 
 
 

Hvor der ikke er anfßrt navn p¬ fotografen, 
er billederne taget af redaktionen. 

Nyt fra formanden 
udg¬r i dette nummer 
pga. sygdom. 

 
Du kan altid finde nyheder fra 
formanden og andre p¬ Facebook 
eller vores web: bmc-vennekreds.dk 
/Red. 

Generalforsamling 
Glem ikke Vennekredsens generalforsamling. 

Se mere p¬ side 23 



3 

Nyt fra Centret 
Af Niller 

er jo den personlige formidling ï og 

det er lige prÞcis her at Vennekredsen 

har vÞret med til at gßre en forskel. 

SÞrligt er der sket en markant positiv 

udvikling af middelaldertrÞffet ï en 

udvikling som jeg synes vi skal fast-

holde ï s¬ vi i fÞllesskab kan bringe 

middelaldertrÞffet op p¬ et endnu 

hßjere niveau.  

Tak for det gode samarbejde. 

BornPro 

BornPro har vÞret (og er) en rigtig god 

samarbejdspartner for Bornholms 

Middelaldercenter.  B¬de indenfor de 

pÞdagogiske og de sociale omr¬der er 

der store gevinster at hente for BMC 

og BornPro. De pÞdagogiske og socia-

le gevinster har stor betydning ï men 

kan òudefraò vÞre lidt svÞre at f¬ ßje 

p¬. Anderledes er det med de fysiske 

vedligeholdelsesopgaver der dagligt 

lßses.  Det er tydeligt at der nu igen 

bliver taget h¬nd om bygninger og 

arealer. Det er flere ¬r siden at det hele 

har set s¬ godt ud som det gßr lige nu. 

I ¡dalen har BornPro desuden, gen-

nem hele sÞsonen st¬et for formidlin-

gen og serviceringen af gÞsterne, - og 

det er virkelig noget der er blevet kom-

menteret af vores besßgende. Flere 

medarbejdere til at servicere og under-

God sÞson genererer penge til 
renovering 

SÞsonen 2015 er g¬et rigtig godt. Der 

har vÞret en gennemsnitlig fremgang 

p¬ de forskellige forretningsomr¬der p¬ 

ca. 10 %, hvilket betyder at der endelig 

bliver penge til den nßdvendige vedli-

geholdelse ï noget der hen over krisen 

har vÞret forsßmt. Umiddelbart kom-

mer det til at betyde at vi kan f¬ repa-

reret tagrygningerne p¬ stormands-

g¬rdens to str¬tage og derved hindre 

indtrÞngning af vand. Det er firmaet 

òStr¬tagò der st¬r for opgaven ï der 

udover tagryggene ogs¬ omfatter en 

gennemgribende renovering af str¬-

tagene p¬ henholdsvis smedje, kapel og 

havehus. Arbejdet forventes fÞrdigt 

inden jul. 

Vennekredsen 

Der har som altid vÞret en rÞkke om-

r¬der hvor Vennekredsen og middel-

aldercentret har kunnet gßre brug af 

hinanden. SÞrligt vil jeg nÞvne ind-

satsen til P¬ske, Bornholms Brand 

jubilÞet og MiddelaldertrÞffet.  

Det er dejligt n¬r BMC er fyldt med 

liv og glade mennesker ï det er i sa-

gens natur givtigt for vores samarbejde, 

men ogs¬ et vigtigt element for centrets 

besßgende gÞster. Vores stßrste styrke 
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holde er ensbetydende med flere glade 

og tilfredse kunder. 

Her uden for sÞsonen er BornPro 

forsat optaget af renoveringsopgaver ï 

og en af de virkelig store opgaver lige 

nu - er reparationen af palisaden. Tßm-

rerholdet har arbejdet p¬ palisaden helt 

siden for¬ret ï og det forventes at det 

hele st¬r klar inden udgangen af 2015.  

BMC 2.0 - Registrering som social-
ßkonomisk virksomhed 

Processen med at blive registreret som 

socialßkonomisk virksomhed er i fuld 

gang ï og lige nu venter vi p¬ det ende-

lige svar fra Erhvervsstyrelsen. Proces-

sen forventes afsluttet inden udgangen 

af 2015. Registreringen som Social-

ßkonomisk Virksomhed indebÞrer en 

Þndring af vores form¬lsparagraf, som 

derefter vil have fßlgende ordlyd: 

Ä 3,0 

Form¬let er: At drive det videnspÞda-

gogiske og kulturelle aktivitetscenter, 

Bornholms Middelaldercenter. 

Ä 3,1 

Form¬let er: At beskrive og levende-

gßre livet i Bornholmsk/Dansk/Euro-

pÞisk middelalder p¬ bedst mulig 

historisk- fagligt grundlag. 

Ä 3,2 

Form¬let er: At drive virksomheden 

Bornholms Middelaldercenter som en 

socialßkonomisk virksomhed hvor der 

ogs¬ er plads til udsatte personer og 

folk p¬ kanten af arbejdsmarkedet. 

Sagt med andre ord: 

Vores overordnede òmantraò er: 

BMC 2.0 ï Nye faciliteter 

Der arbejdes forsat med finansieringen 

af ombygningen af R¬gelundsg¬rd til 

ny indgang, nye udstillinger, cafe, 

kontorer og vÞrksteder. Hvis finansi-

eringen falder p¬ plads i lßbet af 2016 

forventes det at byggeriet kan st¬ fÞr-

digt til ibrugtagning i lßbet af ultimo 

2017 eller primo 2018. De nye facili-

teter vil ikke bare forbedre vores 

socialßkonomiske intentioner, men de 

Vi elsker at fortÞlle historier 
- og motiveres og vokser ved at 
glÞde andre. 

Vi vil gerne give Middelalder-
centrets besßgende en sanselig 
oplevelse af den bornholmske 
middelalder igennem autentiske 
inddragende aktiviteter og levende 
fortÞllinger. 



5 

vil ogs¬ vÞre med til at skabe fornyet 

entusiasme og motivation hos os alle ï 

og samtidig vÞre med til at gßre vores 

fÞlles hverdag gladere, mere produk-

tiv, spÞndende og indholdsrig. Derud-

over vil de nye faciliteter komme til at 

styrke undervisnings- og turistvirksom-

heden, og dermed ogs¬ ßkonomien, - 

og slutteligt vÞre i stand til at skabe 

nye arbejdspladser. 

N¬r det hele er realiseret vil BMC 

vÞre klar til at rykke virksomheden ind 

i en ny tidsalder. 

20 ¬r er g¬et ï og 20 nye ¬r kan 

begynde! 

KÞre vennekreds 
Vi har som bekendt 20-¬rs jubilÞum i 

2016 - og det synes jeg vi skal fejre 

sammen! 

Og da vi gerne vil dele glÞden med 

resten af Bornholm har vi aftalt at 

afholde et fÞlles jubilÞums-arrange-

ment i  

weekenden d. 28.-29. maj.  

Jeg vil derfor bede jer alle om, 

allerede nu, at sl¬ et stort kryds i 

kalenderen. 

Tak for ¬ret der er g¬et ï vi ses i 

2016 

Med venlig hilsen 

Niller 

 

Alle billeder i denne artikel stammer fra 

Bornholmerdagene den 30-31 maj i ¬r. 

Fotograf: Ole Boyer Pedersen 
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Ønskes alle medlemmer, samarbejds-

partnere, annoncører og leverandører af 

materiale til vores blad. Tak for i år og 

på gensyn i 2016. 

Vennekredsens bestyrelse og 

Redaktionen 

Glædelig Jul og Godt Nytår 
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Gamle Herolder 
Af Bjßrn Ïrding-Thomsen 

du udvÞlger et nummer, vises det 
straks p¬ skÞrmen. 
Du kan ogs¬ vÞlge kun at f¬ en 
oversigt over et bestemt nummers 
artikler, hvor du udvÞlger nummeret 
og modtager en fortegnelse over alle 
nummerets artikler, hvor du kan se 
titel, forfatter, antal sider, sidenum-
mer mm. 
Endelig kan du vÞlge at sßge efter 
bestemte artikler ved at sßge p¬ (dele 
af) titlen. Du vil herefter f¬ en liste 
over de artikler, der passer med sßge-
kriteriet - og hvis nummeret findes 
som pdf-fil, kan du f¬ den vist. 

En stor del af Heroldens tilblivelse sker 

p¬ nettet - her ligger alle artikler til det 

nÞste nummer til gennemsyn og kom-

mentering for redaktionen. Dette bety-

der, at alle nyere artikler ligger beskre-

vet i vores database med angivelse af 

titel, forfatter, Herold-nr. mm. Mange 

af de elektroniske udgaver er ogs¬ til-

gÞngelige som lÞsbar (p¬ skÞrm) 

udgave og/eller i en udgave, der kan 

udskrives (helst p¬ en farveprinter, der 

kan skrive p¬ begge sider). 
Îldre artikelbeskrivelser er blevet 
indsat manuelt i databasen, s¬ vi i dag 
har en komplet fortegnelse over alle 
artikler, der har vÞret bragt i Heroldens 
19 ¬rgange. 
Denne information er tilgÞngelig for 
alle p¬: heroldisterne.dk. 
N¬r du kommer ind p¬ siden kan du 
vÞlge en oversigt over alle de numre, 
der er tilgÞngelige som pdf-fil(er). N¬r 

Da denne service er ¬ben for alle, 
kan man ikke se de sidste 4 numre af 
Herolden her - de er forbeholdt 
Vennekredsens medlemmer og kan ses 
fra bmc-vennekreds.dk. 

Sßgning efter artikler med ôHvem varô 
i titlen. 
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Om en bild med krusdok 
Af Martin Eriksson 

De sista ¬ren har det blivit populªrt 

med krusdok (dansk: "kruset dug" se 

nedenfor) bland v¬ra medeltidsvªnner. 

P¬ diverse facebookgrupper har man 

ofta visat den hªr bilden. Det ªr inte 

endast krusdoken p¬ bilden som man 

har fªst sig vid. Ocks¬ klªnningarna, 

som har knappar hela vªgen ner, har 

man diskuterat. Och dessutom marke-

ringen i sidan p¬ den grºna klªnningen, 

om det ªr en snºrning eller n¬got annat. 

Nªr jag f¬r se s¬dana hªr bilder fr¬n 

ett medeltida illuminerat manuskript ªr 

det inte klªder och drªktdetaljer som 

jag fªster mig vid. Det jag vill fºrsºka 

fºrst¬ ªr vilka personerna ªr, vilken 

situation bilden framstªller och i vilket 

sammanhang bilden finns. Dessutom ï 

om man vill anvªnda bilden som fºr-

laga till en egen drªkt ï behºver man 

fundera ºver vilken status personen p¬ 

bilden har, om de ªr ògodtfolk eller 

skidtfolkò. 

Vilka personerna p¬ bilden ªr, det ªr 

lªtt att se, fºr namnen p¬ de tre gestal-

terna finns med. Det st¬r att de heter 

Ada, Lamech och Silla. Dessutom har 

n¬gon skrivit òGen 4ò i bokens margi-

nal. Det ªr allts¬ n¬got fr¬n Gamla 

Testamentet i Bibeln. I 1 Mosebok 

kapitel 4 vers 19 st¬r det:  

Lemek tog sig tv¬ hustrur, den ena 

hette Ada, den andra hette Silla. 

Den hªr bilden av Ada och Silla som 

kivas och sliter Lemek i h¬ret ªr hªm-

tad fr¬n ett manuskript av Speculum 

Humanae Salvationis (Spegel av 

mªnniskornas frªlsning) fr¬n tidigt 

1300-tal. Den finns att se hªr p¬ 

internet: 

Det finns m¬nga Speculum bevarade. 

De var vanliga fr¬n bºrjan av 1300-

talet och fram till 1500-talet, och de 

fºljer alla samma schema. Fºr det hªr 

var en alldeles speciell genre att berªtta 

och tolka Bibeln med bilder. Under 

Krusdok 

Vi kender ikke et prÞcist dansk ord 

da alle danske eksempler er skrevet 

p¬ latin, direkte oversat hedder de 

bare "kruset dug". I Norge finder vi 

betegnelsen "kruset skaut" og p¬ tysk 

"kruseler". 
Tak til Camilla Luise Dahl 
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varje bild, eller ï som i denna ï p¬ ett 

eget uppslag mellan ett uppslag med 

bilder finns en text p¬ vers. 

Bilderna i en Speculum har alltid 

samma inneh¬ll och de ªr fyra som hºr 

samman, dªr den fºrsta ªr sjªlva hu-

vudbilden, till stºrsta delen hªmtad 

fr¬n Nya Testamentets evangelier. De 

allra flesta huvudbilder ªr fr¬n Jesu 

lidande. Hela det uppslag dªr man 

finner bilden av Ada, Lemek och Silla 

ser ut s¬ hªr. 

Huvudbilden framstªller nªr Jesus 

gisslas. P¬ alla bilder av Jesu gisslande 

i en Speculum ªr han bunden vid en 

pelare mitt i bilden och flankerad av 

tv¬ som sl¬r och gisslar honom. Man 

kan lªgga mªrke till att alla de fyra 

bilderna p¬ det hªr uppslaget ªr kom-

ponerade p¬ samma sªtt. De visar en 

centralfigur som p¬ vardera sidan om 

sig har en pl¬goande. Den kompositio-

nen har inte illuminatºren, som utfºrt 

detta manuskript, kommit p¬ sjªlv, utan 

han har fºljt det schema som hºr till 

genren. Men drªkter och inramning och 

bakgrund och andra detaljer skiljer sig 

¬t mellan manuskripten och sjªlva 

stilen kommer att ªndras genom ¬ren. 
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De ºvriga tre bilderna framstªller si-

tuationer fr¬n Gamla Testamentet som 

ska fungera som en fºrebild ï eller som 

en profetia ï om det som sker med 

Jesus, enligt en av de medeltida tolk-

ningsmodellerna som kallas fºr typo-

logi. Var finner man de tre typer som 

kan passa scenen dªr Jesus binds och 

piskas?  

P¬ bilden nere till hºger sitter Job, 

slagen av bºlder som han skrapar med 

en krukskªrva (dansk: pottesk¬r/red.). 

Djªvulen har f¬tt lov att pl¬ga honom, 

òbara du skonar hans livò. Kvinnan p¬ 

bilden ªr Jobs hustru, som sl¬r honom 

med n¬got som nªstan liknar en ljus-

stake. Hon bªr ocks¬ ett krusdok som ªr 

l¬ngt och som hªnger ner p¬ ryggen 

som om det lºst upp sig fr¬n drapering-

en nªr hon sl¬r med det hon h¬ller i 

handen.  

Enligt bibeln, Job kap 2, h¬ller hon 

inte n¬got redskap, men pl¬gar Job med 

ord och sªger:  

òH¬ller du fortfarande fast vid din 

ofºrvitlighet? Fºrbanna Gud och dº!ò 

Han svarade henne: òDu talar som en 

d¬re. Vi tar emot det goda fr¬n Gud, 

skall vi d¬ inte ocks¬ ta emot det 

onda?ò 

Bilden under den bild dªr Jesus giss-

las ªr fr¬n en hªndelse i Judits bok, som 

ªr en av de s¬ kallade gammaltesta-

mentliga apokryferna, som ¬terigen 

finns med i den svenska bibelºversªtt-

ningen. Achior hade profeterat infºr 

Nebukadnessars befªlhavare Holofer-

nes och blir bunden vid ett trªd. Om det 

kan man lªsa i Judits bok, i det femte 

och sjªtte kapitlet.  

I alla de medeltida Speculum ¬ter-

finns samma bildschema. Valet av de 

tre bilder som ska belysa huvudbilden 

ªr kanske inte det val som man skulle 

ha gjort i v¬r tid. Job kªnner man sªkert 

till, men Achior eller Lemek? Man kan 

fr¬ga sig om de i fºrvªg var kªnda av 

dem som skulle lªsa texterna och 

betrakta bilderna.  

Det ªr allts¬ nºdvªndigt att lªsa bil-

den av Ada och Silla som sliter Lemek 

i h¬ret i det sammanhang i vilket den 

bilden finns. D¬ kan man lªttare tolka 

deras drªkter och hur de bªr sina krus-

dok. Nªr man kªnner till detta kan man 

g¬ in i bildens detaljer. 

Adas krusdok ªr l¬ngt och det hªnger 

ner p¬ ryggen, medan Silla fortfarande 

har sitt svept, ªven om det h¬ller p¬ att 

lºsas upp. Man kan tªnka sig att Ada ªr 

mera hªftig och Silla lite ¬terh¬llsam. 

Men b¬da ªr aktiva och har hºjda 

knutna hªnder. 

Av det sammanhang som den hªr bil-

den finns fºrst¬r vi att Lemek av n¬gon 

anledning ªr utsatt fºr att bli pl¬gad, 

med eller utan egen fºrskyllan. Vi kan 

inte f¬ upplysning om relationen mellan 

Lemek och hans bªgge hustrur ur 

Bibeln. Scenen finns inte dªr, utan 

kommer fr¬n Historia Scholastica, ett 

verk av Petrus comestor fr¬n slutet av 

1100-talet. 

Sªkert har n¬gon funderat ºver hur 

Lemek hade det. Fºljer man Bibelns 

Billeder 

Alle Speculumbillederne (Speculum 

Humanae Salvationis) kommer fra 

Techniche Universitªt Darmstadt. 

/red 



11 

framstªllning s¬ ªr han vªrldshistoriens 

fºrste bigamist. Och s¬ fyller fantasin i 

en egen berªttelse, dªr det bibliska 

materialet ªr tyst. 

Ada och Silla och Jobs hustru ªr inte 

de enda som bªr krusdok i denna Spe-

culum. Man kan jªmfºra hur krusdoken 

bªrs av n¬gra andra. 

De hªr kvinnorna har 

inte sina krusdok i 

oreda, utan de ªr 

prydligt samlade, i ett 

fall svept runt halsen. 

De ger ett lugnare in-

tryck ªn de tre vi sett 

tidigare. Och det ªr 

sªkert avsikten hos 

illuminatºren. Vad jag 

fºrst¬r kan man bªra 

krusdoket enkelt och 

svepa ena ªnden runt 

halsen. Ett annat sªtt ªr 

att vika det dubbelt ºver 

huvudet och ner p¬ si-

dorna. Men man bªr det 

inte fladdrande och ned-

hªngande p¬ ryggen som 

Ada och Jobs hustru har 

det, eller p¬ vªg att lºsas 

upp som Silla har det. 

Fºrutom att tyda situationen p¬ bil-

den och att identifiera personerna 

samt att fºrst¬ sammanhang behºver 

man betrakta fler bilder, kanske 

m¬nga. Hªr ªr alla bilderna fr¬n 

samma manuskript, vilket underlªt-

tar eftersom man kan fºrsºka trªnga 

in i hur illuminatºren tªnkt i sin 

framstªllning. 

Som en jªmfºrelse kan vi se en an-

nan, senare Speculum. Nªr man p¬ 

1400-talet bºrjade kunna trycka bºcker 

fortsatte Speculum-genren, men nu ªr 

bilderna i form av trªsnitt. Jag tar ett 

exempel som visar att det fortfarande 

var samma bilder som gªllde d¬ som 

tidigare. Fast med en annan tids stil och 

drªkter. 

 

1. En konkubin tar kronan fr¬n kung Darius 
och ger honom en ºrfil. 

2. Davids hustru Mikal ser honom dansa och 
spela och kritiserar honom. 

3. Eva gr¬ter ºver Abel som mºrdats av Kain. 

4. Jael dºdar hªrfºraren Sisera med en tªltspik. 

5. En profetªnka hos Elia hªller olivolja i sina 
krukor. 
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danskerne ¬benbart ogs¬ fßr i tiden, for 

de hÞrgede jÞvnligt i omr¬det - s¬ 

meget, at beboerne i Dalby fßlte, at de 

m¬tte passe p¬ deres kirke og de ting, 

den rummede.  

S¬ en sen nat gravede de kirkeklok-

ken ned p¬ en mark! og s¬ gik der 

mange ¬r, og ingen huskede mere hvor 

den var ! (Alts¬ hvis I graver jeres 

penge ned i haven, s¬ husk hvor de er.) 

Studietur 
Af Vibeke Marcher 

¶ At formidle handler om at ¬bne 

dßreé.. 

¶ og n¬r dßrene er ¬bne kan viden 

komme ind. 

¶ M¬ske bliver man nysgerrig  

¶ Og det fßrer mere viden med sig ! 

Denne oplevelse stod jeg med efter 3 

studieture p¬ 2 uger! 

Den fßrste tur havde jeg selv vÞret 

med til at arrangere. Den gik til Lund. 

Form¬let var at give formidlere af 

kultur og kunst p¬ Bornholm mere 

viden om bl.a. de stÞrke forbindelser/ 

sammenhÞnge, der har vÞret mellem 

Bornholm og ÞrkebispesÞdet i Lund.  

Hvis nogle bliver nysgerrige efter 

mere viden om dette emne, s¬ kontakt 

Lena M¿hlig, hun er en kilde til viden 

J 

Turen var finansieret af BRK og blev 

brugt til at leje en bus, som tog os med 

fra Rßnne og kßrte os ombord p¬ fÞr-

gen og bragte os igennem Sk¬ne og 

hjem igen. 

Fßrste stop: Dalby Kirke, som l¬ der 

fßr Domkirken i Lund, som den sßde 

guide Ann Maj s¬ stolt p¬pegede. 

Fantastisk kirke! bygget af den dan-

ske konge Sven Estridsen - det syntes Kilden Dalby kirke  
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Der gik flere generationer, og en dag 

var bonden ude og plßje sin mark og 

stßdte p¬ noget! 

Det var den glemte kirkeklokke, som 

nu igen hÞnger p¬ sin gamle plads og 

minder os om at passe p¬ det, som be-

tyder noget for os. 

Nede i kirkens krypt var der en 

brßnd. Dette var den oprindelige kilde, 

s¬ kirken var simpelthen bygget oven-

p¬. Folk har sikkert sßgt kilden allerede 

i hedensk tid. Ja! Det er det jeg altid 

sigeré vi blev kristnet, men ikke over 

en nat J 

SpÞndende detalje uden for kirken, 

var en sßjle i muren. N¬r de v¬benfßre 

mÞnd kom til kirken, s¬ hvÞssede de 

deres svÞrd og knive p¬ sßljen! 

Den var nu helt tyndslidt p¬ den ene 

side. Det har sikkert bragt dem held i 

krigen, n¬r deres svÞrd nÞrmest var 

velsignet! 

Hvis I er nysgerrige efter mere viden 

om Dalby Kirke s¬ kontakt Lena ï hun 

er en kilde til viden. 

Turen gik videre gennem det sk¬nske 

landskab, hvor fugleelsker Eilif fortalte 

om fugletrÞk hen over Sk¬ne og Born-

holm og ikke mindst den rßde glente, 

som vi jo ser mange af p¬ Bornholm.  

Hvis I er nysgerrige efter mere viden 

om fugle s¬ kontakt Eilif ï han er en 

kilde til viden. 

Videre til Natur Skrylle, som er et 

naturformidlingsomr¬de med et 

spÞndende Naturum ( lille trÞhus 

spÞkket med viden om dyr og natur) 

lidt udenfor Lund.  

Der mßdte vi en fantastisk formidler! 

Vildmarksformidleren Pontus fortalte 

om, hvordan man formidler natur til 

bßrn og voksne. 

Pontus Naturum Skrylle  

HvÞssestenen Dalby kirke  
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Han kan f¬ dem til at sidde helt stille 

uden en lyd i et skjul i 40 min og f¬ 

dem til at blive vildt begejstrede, n¬r de 

ser vildsvinesoen med unger komme 

frem for at Þde. 

Der var et fantastisk shelter, Belsebo, 

p¬ omr¬det med b¬lsted i midten, og 

han havde lagt rensdyrskind p¬, da vi 

kom. 

Han fortalte, at han holdt kurser, 

hvor han lÞrte folk at tÞnde ild med 

bue! og som han sagde òdet er fantas-

tisk, n¬r man ser ilden blusse op ï og 

lyset tÞndes i deres ßjneò J 

Han kunne overleve i naturen kun 

ved hjÞlp af bÞr, rßdder fra dunham-

mer, og hvad han ellers fandt. 

Ham ville jeg gerne fare vild i vild-

marken med J 

S¬ hvis I har noget tid tilovers, n¬r I 

kßrer fra Kßbenhavn til Ystad, s¬ snyd 

ikke Jer selv for at besßge Naturum 

Skrylle, gßr et stop ï sl¬ Jer ned ved 

b¬let ved Belsebo, eller g¬ ture i omr¬-

det ad f.eks. myrestien. Det er sikkert 

billigere end at shoppe i Ystad, fordi 

man er kommet for tidligt til fÞrgen J 

Hvis I er nysgerrige efter mere viden 

om Skrylle s¬ kontakt Vibeke ï hun er 

en ikke en kilde til viden ï bare en glad 

historiefortÞller. J 

Fyldt op af disse oplevelser, kßrte 

bussen os videre til Lund city, hvor vi 

ikke kunne stole p¬ vores egne eller 

buschauffßrens evner til at finde vej i 

storbyjunglen, men m¬tte ty til Hans 

Jßrgens GPS og hans evner til at tyde 

denne. 

Vel ankommet til Lunds Domkirke 

blev vi mßdt af nÞste formidler. 

Anita Larsson! st¬ende p¬ den mÞg-

tige trappe, tronende frem med en 

myndighed, som havde hun selv egen-

hÞndigt bygget Domkirken! 

Rundt om hendes skuldre hvilede et 

ordensb¬nd med Laurentius mÞrkeé 

se det var en dame! 

Anita Larsson Domkirken i Lund  

Belsebo  
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JÞtten Finn Domkirken i Lund  

I hendes kyndige hÞnder fik vi en 

masse viden om den kirke, som Born-

holm har vÞret underlagt i middel-

alderen - og ikke mindst historien om 

JÞtten Finn, som havde bygget kirken! 

Studieturen sluttede med et besßg i 

Kulturen, som er indendßrs og frilands-

museum bag Domkirken. 

Det rummer en tidstavle af trÞ over 

Þrkebisper (heraf en del danske) gen-

nem middelalderen og en masse spÞn-

dende fund. Bl.a. fine sm¬ skindsko ï 

massevis af mßnter ï stor blok af bi-

voks ï kranier o.m.a. 

Nogle af os listede ned i et af husene, 

som ligger i frilandsmusset. Her fandt 

vi de jordiske rester af selveste Jacob 

Erlandsené I ved ham der byggede 

Hammershus ...s¬ vidt man ved indtil 

nu. J 

Hvis I efter denne fortÞlling er ble-

vet nysgerrige efter mere viden. 

Ja ! s¬ har jeg opn¬et hvad jeg 

villeé nemlig at lukke dßrene op. J 
 

Domkirken i Lund, Foto: Ulf K, Flickr 
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Europa harmedes tidens gejstlige og 

moralister over isÞr kjortlernes nye 

lÞngde, pynteÞrmer og slÞbekjortler 

for mÞnd. Moderne kaldtes kvindag-

tige, og mÞnd, der bar dem, beskyldtes 

for blßdsßdenhed og manglende 

mandsmod. 

I Danmark dukkede de nye moder 

frem i kalkmalerier i slutningen af 1100

-tallet. Fra denne tid findes hovedsage-

ligt gengivelser af kongen i lang dragt, 

herom kan dog ikke konkluderes andet 

end, at man i kirkekunsten hßjst ans¬ 

den for passende blandt kongelige. I 

afbildninger af mÞgtige stiftere er det 

derimod den mere traditionelle knÞ-

lange dragt, der findes afbildet. 

Hvorn¬r, man nordp¬ begyndte at 

interessere sig for sydens stßrre pragt, 

kan fßlges helt tilbage fra old- og vikin-

getid, hvor fund af silkeklÞde peger p¬, 

at ogs¬ luksusvarer fandt vej til de 

nordligere egne. Den tyske kronikßr 

Arnold af L¿beck nÞvner godt nok i 

Alskens udenlandsk fr¬ds 
Karske ord om kjortellÞngder i middelalderen 

Af Camilla Luise Dahl 

Man skulle tro, at lÞngden p¬ kjoler 

var en moderne diskussion ï men i 

middelalderen kunne den f¬ selv de 

mest tolerante til at harmes. Det var 

dog ikke kvindernes skßrter, der var 

blevet for korte, men derimod mÞn-

denes kjortler, der var blevet for lange.  

I lßbet af 1100-tallet var lange 

mandsdragter begyndt vinde indpas 

blandt Europas fornemste. Dens lange 

vandring gennem Europa fra dens 

arabisk/byzantiske udspring tog flere 

hundrede ¬r fra den fßrste fremkomst 

til den endelig havde f¬et fodfÞste 

overalt i Europa. Til Danmark n¬ede 

den fßrst senere end i Sydeuropa, og 

ligesom de fleste andre steder optoges 

den fßrst blandt kongen og hans folk og 

fßrst senere blandt andre dele af herre-

mandsklassen. 

SÞdvanen tro modtog kirkens folk 

ikke de nye moder med samme begej-

string som adel og kongehus. Overalt i 
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Arnold af L¿beck nÞvner godt nok i 

sin krßnike (for ¬rene 1171-1209), at 

danerne fra at have klÞdt sig som 

sßfarende folk: òG¬r de nu om stunder 

ikke alene i skarlagen, broget og gr¬t 

pelsvÞrk, men endog i purpur og lin-

ned.ò Herom skal vi m¬ske ikke udlede 

mere end, at der er tale om den sÞd-

vanlige tradition for at nÞvne ònye 

moderò i forbifarten og huske de gode 

gamle dage, hvor den slags ikke var 

god tone. I alle fald havde man fßr da 

b¬de purpur og linned, men hvis vi skal 

tage Arnold af L¿becks ord for gode 

varer, s¬ blev bedre klÞder og prÞgti-

gere stoffer m¬ske optaget blandt en 

stßrre del af overklassen end tidligere 

set. I de gravfund og andre sammen-

hÞnge, hvor europÞiske pragttekstiler 

optrÞder f.eks. i Mammengraven og 

Knud den helliges skrin, s¬ var disse 

forbeholdt en beskeden elite i datidens 

samfund. 

Ligesom i andre egne af Europa fik 

de nye moder ogs¬ h¬rde ord med p¬ 

vejen i Danmark. I Saxos krßnike ned-

skrevet omkring ¬r 1200 omtales de 

nye og beskÞmmende mandsmoder, 

der var blevet indfßrt til Danmark, bl.a 

klandres kong Svend (konge fra 1146, 

dßd 1157) for at iklÞde sig selv og 

sine hirdmÞnd sachsisk (tysk) dragt 

og indfßre nye hovmodige skikke i 

landet. 

Nogen trovÞrdig kilde til, hvad folk 

bar 50 ¬r tidligere, er Saxo ikke; men 

derimod rammer han ¬nden i den hef-

tige polemik, der var rejst rundt om-

kring i Europa i kßlvandet p¬ de nye 

moder. Om de lange dragter vitterlig 

var kommet til landet s¬ tidligt som i 

midten af 1100-¬rene, ved vi ikke fra 

denne kilde, men vi kan formode, at 

dragterne netop indfandt sig omkring 

denne tid, da de her ogs¬ begynder at 

optrÞde i billedkunsten. Men at Saxos 

mening om, hvorn¬r moderne kom til 

landet, skal tages med et gran salt, kan 

man bl.a. se af, at ogs¬ flere sagnkon-

ger beskyldes for samme d¬rlige og 

hovmodige smag i klÞder. I sjette bog 

er det s¬ledes sagnkongen Ingild, der 

beskyldes for at have indfßrt nye, 

feminine og beskÞmmende tyske 

moder i landet.  

Mere interessant for tidens polemik 

om kjortellÞngder er det, at Saxo her 

finder lejlighed til at istemme med sin 

egen mening om sin tids dragter med 

en kommentar om at òFra Tyskland 

kom ogs¬ de udskejelser i klÞdedrag-

ten, vi har optaget, og som strider 

mod, hvad vi har arvet fra forfÞd-

reneò. Og hertil fßjer Saxo videre: 

òP¬ denne m¬de har vort land, hvor 

m¬dehold altid har vÞret anset som 

en vÞsentlig og vÞrdifuld egenskab, 

hos sine naboer lÞrt alskens over-

drivelse og fr¬dseri.ò 

Mandlig stifter med svÞrd og oblat. 
Kalkmaleri i Sßnder NÞr¬ kirke, Fyn, ca. 

1200.  
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Forargelsen over de nye moder ramte 

ikke Danmark alene, i Norge var det 

Sverre, ifßlge Fornmannasºgur, der 

spottede sine hirdmÞnd Birkebeinernes 

lange kjortler med ordene om, at òFor-

dum bar birkebeinerne kortere kjort-

lerò og havde tillige mere mandsmod i 

deres hjerter. Ogs¬ denne saga er skre-

vet senere end, at Sverre p¬st¬s at have 

sagt sine bevingede ord, og ogs¬ her er 

det formodentligt sagaens egen tid om-

kring ¬r 1200, der tages udgangspunkt 

i. 

En enkelt undtagelse for brugen af 

tyske klÞder findes naturligvis hos 

Saxo. I en beskrivelse af kongesßnnen 

Magnusô bryllup i Ribe i 1127 hedder 

det, at kongen Knud Lavard var ifßrt 

prÞgtige sachsiske klÞder af purpur.  

Her var det tilsyneladende kongen, 

der udviste gode manerer, ifßlge Saxo, 

og skßnt Saxo tydeligvis kun havde 

meget lidt til overs for tysk dragtskik, 

s¬ kunne prÞgtige klÞder undskyldes 

som passende pragt for kongelige ved 

sÞrlige lejligheder. 

I samtidens billedkunst f¬ vi ogs¬ et 

indtryk af forargelsen over de nye mo-

der. Skßnt kongelige, for hvem der ofte 

gjaldt helt sÞrlige rettigheder i pragt, til 

tider afbildes i den nye lange dragt, s¬ 

er stifterbilledernes herremÞnd ofte 

mere traditionelt og beskedent klÞdt; 

det var nÞppe god tone at prÞsentere 

sig som ydmyg men dog vÞrdig 

kirkestifter klÞdt som en prangende 

modelaps.  

En enkelt undtagelse er billedfriserne 

i ¡l kirke i Jylland fra slutningen af 

1100-¬rene. I en frise med motiver fra 

legenden om Skt. Nikolaj er en kro-

holder og hans hustru iklÞdt de seneste 

moder: manden i en luksusbetonet 

lang òkvindagtigò dragt og konen i 

slÞbekjole med lange hÞngeÞrmer. 

Hvorvidt en kroholder p¬ denne tid 

virkeligt klÞdte sig s¬dan, er selvfßl-

gelig ikke det vÞsentlige ved moti-

vet, man har ßnsket at fremstille 

kroholderen i et helt bestemt lys. 

Kroholderen er s¬ledes ikke blot en 

usympatisk legendefigur (ifßlge 

legenden myrdede han sine uskyldige 

herbergende og stjal deres penge), 

han er tillige en modelaps i moderne 

dragt! Fremstillingen af ham ligger 

langt fra kongen i al hans berettigede 

pragt og adelige stiftere i acceptabel 

og vÞrdig traditionel dragt; den lange 

mandskjortel er her brugt til at under-

strege den afbilledes usympatiske 

trÞk. 

At skyde skylden p¬ sine naboer 

for indfßrelsen af nye og vansirende 

Scene fra legenden om Sct. Nicolai. 
Kroholderne myrder og bestjÞler de 
sovende. Kalkmaleri i Aal kirke, Jylland, 

ca. 1175-1200.  




